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Instructions de montage pour l‘installation dans des cloisons à ossature métallique et la finition
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Mode d‘emploi
Notes sur le document 
Ces instructions sont une aide à l’assemblage de produits préfabriqués. 
Elles contiennent des informations sur la livraison, une installation correcte 
et, si nécessaire, la vérification et l‘ajustement du produit. Sauf indication 
contraire, les informations et spécifications, les variantes de conception, 
les détails de mise en œuvre et les produits énumérés dans le présent 
document sont fondés sur les preuves d‘utilisation valides au moment de la 
préparation (par ex. les certificats d’inspection générale du bâtiment (abP) et/
ou les approbations générales d’inspection du bâtiment (abZ)) ainsi que les 
les normes. 
Références aux pages du document

Info Indique sur quelle page du document on peut trouver de 
plus amples informations sur l’assemblage.

Mentions légales
Informations de sécurité
Ces instructions d’assemblage contiennent des instructions qui doivent être 
respectées pour la sécurité personnelle et pour éviter des dommages maté-
riels.

Précaution

Indique une situation potentiellement dangereuse. Si elle 
n’est pas évitée, elle peut mettre en danger la sécurité du 
transformateur ou de l’utilisateur ou encore endommager le 
produit ou l’environnement.

Note Fournit des informations utiles sur le produit ou système.

Introduction
Informations générales

Personnel qualifié
Le produit/système associé à ces instructions ne peut être manipulé que par 
du personnel qualifié pour la tâche concernée. Les conditions de sécurité et 
d‘avertissement  doivent être respectées. Grâce à leur formation et à leur ex-
périence, le personnel qualifié est en mesure de cerner les risques et d’éviter 
les dangers possibles lorsque les produits/systèmes sont manipulés.

Utilisation prévue des produits et des systèmes 
Notez ce qui suit  
 

Précaution

Les produits/systèmes Knauf ne peuvent être utilisés que 
pour les applications spécifiées dans les documents Knauf. 
Si des tiers produits ou composants sont utilisés, ils doivent 
être recommandés ou approuvés par Knauf. L’utilisation 
appropriée des produits/systèmes nécessite le transport, 
l’entreposage, l’installation, l’assemblage et l’entretien ap-
propriés.
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I : Standard=Largeur <= 980 mm et H < 2125 mm, II : Largeur <= 980 mm et Hauteur > 2125 mm, III : Largeur <= 1300 mm et hauteur < 2125 mm, IV :  
Largeur > 1300 mm et Hauteur < 2125 mm, V : Largeur > 1300 mm et Hauteur < 2700 mm

* Rail de coulissement coupé à la bonne longueur en usine (TBB) ** Pour portes < 120 kg, amortisseur pré-assemblé 00464377 fourni (1 sens) *** Butée d‘arrêt pour  
amortisseur 1 sens
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Pocket Kit : montage
Pocket Kit : matériel fourni dans le kit

I II III IV V
Rail de coulissement pré-assemblé :
A: Butée d'arrêt côté apparent 1x 1x 1x*** 1x*** 1x***
B: Butée d‘arrêt côté encastré 1x 1x - - -
C: Rail de coulissement, anodisé noir 1x 1x 1x* 1x* 1x*
D:
E: 

Fixation du rail de coulissement 
Chariot de roulement porte en bois standard, < 80 kg

4x 
2x 

4x 
2x

7x 
2x**

7x 
2x**

7x 
2x**

F4: Raccord rail double porte 4x 4x 6x 8x 8x
Profilés de renfort :
F: Profilés verticaux, gauche et droite 2x 2x 3x 4x 4x
G: Profilés horizontaux courts 2x 4x 4x 8x 8x
Kit CW 75 mm :
I: Guidage au sol, 75 mm	 1x - 1x 1x -
J: Renfort profilés verticaux, 75 mm 2x - 3x 4x 4x
K: Aide au montage, 75 mm 2x - 2x 2x 2x
N: Etalon d‘écartement, 75 mm 2x - 4x 4x 4x

Kit CW 100 mm :
O: Guidage au sol, 100 mm 1x 1x 1x 1x 1x
P: Renfort profilés verticaux, 100 mm 2x 2x 3x 4x 4x
Q: Aide au montage, 100 mm 2x 2x 2x 2x 2x
R: Adaptateur de fixation au rail 8x 8x 12x 12x 16x
V: Etalon d‘écartement, 100 mm 2x 2x 4x 4x 4x
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Pocket Kit : montage
Pocket Kit : matériel fourni dans le kit

I II III IV V
Pièces détachées :
H: Base profilés de renfort, 75-100mm 2x 2x 3x 4x 4x 
L: Profilé de finition 2x 2x 2x 2x 2x
M: Rail de guidage 1x 1x 1x 1x 1x

Outillage :

S: Clé Allen 6 pans, SW3 1x 1x 1x 1x 1x
T: Clé à double fourche 1x 1x 1x 1x 1x
U: Vis diverses et raccords pour système double porte 1x 1x 1x 1x 1x



Glastürblatt

985
1980 
bzw. 
2105

1980 980
2021 (bei TBH 1980) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2105)

1000
2000 (bei TBH 1980) 
bzw.
2125 (bei TBH 2105)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Ausführung Einbaumaß C Einbaumaß B UKL MB MH
Holztürblatt mit Standardtürblattaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH + 15 mm

Einbaumaße Holz- und Glastürbla�
Einflügelige Ausführung

Knauf UW-Profil

CW-Profil
Knauf

625 mm

Einbaumaß -C- (Laufschienenlänge) 

Einbaumaß -B- Montagebreite -MB-

Taschenprofil F
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Montagehilfe

Ausführung Türblattbreite TBB Türblatthöhe TBH C B UKL MB MH

Holztürblatt mit Standardtürblattauf-
nahme

985
1985
bzw. 
2110

1980 980
2021 (bei TBH 1985) 
bzw.
2146 (bei TBH 2110)

1000
2000 (bei TBH 1985) 
bzw.
2125 (bei TBH 2110)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Holztürblatt mit verdeckter Türblattauf-
nahme

985
2000 
bzw. 
2125

1980 980
2021 (bei TBH 2000) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2125)

1000
2000 (bei TBH 2000) 
bzw.
2125 (bei TBH 2125)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Darstellung Überhoch 
TBH ≥ 2110 – 2700 

Darstellung Sonderausführung
TBH ≥ 2110 / TBB 985 – 1300 

TBH ≥ 2110 / TBB 1301 – 1800 

Maße für Standardgrößen (Türblattmaße in mm)

Formeln für Sondergrößen

Holztürblatt mit integrierter Türaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 21 mm TBB + 15 mm
Glastürblatt 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 41 mm TBB + 15 mm

TBH 
TBH + 20 mm

Glastürblatt

985
1980 
bzw. 
2105

1980 980
2021 (bei TBH 1980) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2105)

1000
2000 (bei TBH 1980) 
bzw.
2125 (bei TBH 2105)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Ausführung Einbaumaß C Einbaumaß B UKL MB MH
Holztürblatt mit Standardtürblattaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH + 15 mm

Einbaumaße Holz- und Glastürbla�
Einflügelige Ausführung

Knauf UW-Profil

CW-Profil
Knauf

625 mm

Einbaumaß -C- (Laufschienenlänge) 

Einbaumaß -B- Montagebreite -MB-

Taschenprofil F

Laufschiene C 

Knauf 
UW-Profil

OK FFB
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Montagehilfe

Ausführung Türblattbreite TBB Türblatthöhe TBH C B UKL MB MH

Holztürblatt mit Standardtürblattauf-
nahme

985
1985
bzw. 
2110

1980 980
2021 (bei TBH 1985) 
bzw.
2146 (bei TBH 2110)

1000
2000 (bei TBH 1985) 
bzw.
2125 (bei TBH 2110)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Holztürblatt mit verdeckter Türblattauf-
nahme

985
2000 
bzw. 
2125

1980 980
2021 (bei TBH 2000) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2125)

1000
2000 (bei TBH 2000) 
bzw.
2125 (bei TBH 2125)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Darstellung Überhoch 
TBH ≥ 2110 – 2700 

Darstellung Sonderausführung
TBH ≥ 2110 / TBB 985 – 1300 

TBH ≥ 2110 / TBB 1301 – 1800 

Maße für Standardgrößen (Türblattmaße in mm)

Formeln für Sondergrößen

Holztürblatt mit integrierter Türaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 21 mm TBB + 15 mm
Glastürblatt 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 41 mm TBB + 15 mm

TBH 
TBH + 20 mm

Glastürblatt

985
1980 
bzw. 
2105

1980 980
2021 (bei TBH 1980) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2105)

1000
2000 (bei TBH 1980) 
bzw.
2125 (bei TBH 2105)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Ausführung Einbaumaß C Einbaumaß B UKL MB MH
Holztürblatt mit Standardtürblattaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH + 15 mm

Einbaumaße Holz- und Glastürbla�
Einflügelige Ausführung

Knauf UW-Profil

CW-Profil
Knauf

625 mm

Einbaumaß -C- (Laufschienenlänge) 

Einbaumaß -B- Montagebreite -MB-

Taschenprofil F

Laufschiene C 

Knauf 
UW-Profil

OK FFB
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Montagehilfe

Ausführung Türblattbreite TBB Türblatthöhe TBH C B UKL MB MH

Holztürblatt mit Standardtürblattauf-
nahme

985
1985
bzw. 
2110

1980 980
2021 (bei TBH 1985) 
bzw.
2146 (bei TBH 2110)

1000
2000 (bei TBH 1985) 
bzw.
2125 (bei TBH 2110)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Holztürblatt mit verdeckter Türblattauf-
nahme

985
2000 
bzw. 
2125

1980 980
2021 (bei TBH 2000) 
bzw. 
2146 (bei TBH 2125)

1000
2000 (bei TBH 2000) 
bzw.
2125 (bei TBH 2125)

860 1730 855 875
735 1480 730 750
610 1230 605 625

Darstellung Überhoch 
TBH ≥ 2110 – 2700 

Darstellung Sonderausführung
TBH ≥ 2110 / TBB 985 – 1300 

TBH ≥ 2110 / TBB 1301 – 1800 

Maße für Standardgrößen (Türblattmaße in mm)

Formeln für Sondergrößen

Holztürblatt mit integrierter Türaufnahme 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 21 mm TBB + 15 mm
Glastürblatt 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 41 mm TBB + 15 mm

TBH 
TBH + 20 mm
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Pocket Kit Standard Pocket Kit H > 2125 mm

Pocket Kit H > 2125 mm et 980 mm < l < 1300 mm  

Porte simple

Dimensions pour tailles standards  (feuille de porte en mm)

Calcul pour les formats non standards

Types et fixation Largeur de porte 
TBB

Hauteur de porte 
TBH

C B UKL MB MH

Porte en bois avec fixation standard 985 1985 
à 
2110

1980 980 2021 (TBH 1985)
à
2146 (TBH 2110)

1000 2000 (TBH 1985)
à
2125 (TBH 2110)

860 1730 855 875
735 1480 750 750
610 1230 605 625

Porte en bois avec fixation 
encastrée

985 2000 
à 
2125

1980 980 2021 (TBH 2000)
à
2146 (TBH 2125)

1000 2000 (TBH 1985)
à
2125 (TBH 2110)

860 1730 855 875
735 1480 750 750
610 1230 605 625

Porte en verre 985 1980 
à 
2105

1980 980 2021 (TBH 1980)
à
2146 (TBH 2105)

1000 2000 (TBH 1980)
à
2125 (TBH 2105)

860 1730 855 875
735 1480 750 750
610 1230 605 625

Type et fixation C B UKL MB MH

Porte en bois avec fixation standard 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH + 15 mm
Porte en bois avec fixation encastrée 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH 
Porte en verre 2 x TBB + 10 mm TBB - 5 mm TBH + 36 mm TBB + 15 mm TBH + 20 mm
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Dimension d‘encastrement  -B- Espace libre MB

Rail de  
coulissement 
C

Profilé 
UW

Profilé CW

Profilé UW625 mm

Pocket Kit profilé F

Dimension - C = longueur du rail de coulissement

Pocket Kit : montage
Dimensions

Niveau fini

Pocket Kit H > 2125 mm et l >= 1300 mm  

Aide au 
montage
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Double porte

C

B

TB
H

TBB

UK
L

TBB

B

Zweiflügelige Ausführung
Einbaumaße Holz- und Glastürbla�

Schemazeichnungen

Zweiflügelig - Einbaumaße und Bezeichnungen    Ansicht

625 mm

Einbaumaß -C- (Laufschienenlänge)

Montagebreite -MB- 

Lauf-
schiene
C

Einbaumaß -B- Einbaumaß -B- 

≤ 312,5 mm* ≤ 312,5 mm*

Knauf 
UW-Profil

Schienen-
verbinder

Knauf UW-Profil

CW-Profil
ungelocht

Knauf

Ra
um
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10

0 m
m

Taschenprofil F

*Achsabstand CW-Profile ≤ 312,5 mm bei Türblattbreite ≥ 985 mm
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MH
-

Ausführung Einbaumaß C Einbaumaß B UKL MB MH
Holztürblatt mit Standardtürblattaufnahme 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 36 mm 2 x TBB TBH + 15 mm
Holztürblatt mit verdeckter Türblattaufnahme 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 21 mm 2 x TBB TBH
Glastürblatt 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 41 mm 2 x TBB TBH + 20 mm

Berechnung der Einbaumaße bei Türblättern mit Sondermaßen (TBB bis 1800 mm, TBH bis 2700 mm) für zweiflügelige Ausführung

Montage-
hilfe

C

B

TB
H

TBB

UK
L

TBB

B

Zweiflügelige Ausführung
Einbaumaße Holz- und Glastürbla�

Schemazeichnungen

Zweiflügelig - Einbaumaße und Bezeichnungen    Ansicht

625 mm

Einbaumaß -C- (Laufschienenlänge)

Montagebreite -MB- 

Lauf-
schiene
C

Einbaumaß -B- Einbaumaß -B- 

≤ 312,5 mm* ≤ 312,5 mm*

Knauf 
UW-Profil

Schienen-
verbinder

Knauf UW-Profil

CW-Profil
ungelocht

Knauf

Ra
um
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Taschenprofil F

*Achsabstand CW-Profile ≤ 312,5 mm bei Türblattbreite ≥ 985 mm
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Ausführung Einbaumaß C Einbaumaß B UKL MB MH
Holztürblatt mit Standardtürblattaufnahme 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 36 mm 2 x TBB TBH + 15 mm
Holztürblatt mit verdeckter Türblattaufnahme 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 21 mm 2 x TBB TBH
Glastürblatt 4 x TBB + 20 mm TBB +10 mm TBH + 41 mm 2 x TBB TBH + 20 mm

Berechnung der Einbaumaße bei Türblättern mit Sondermaßen (TBB bis 1800 mm, TBH bis 2700 mm) für zweiflügelige Ausführung

Montage-
hilfe

Pocket Kit : montage
Dimensions
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Dimension -B-Dimensions B Espace libre de passage -MB-

Raccord rails

* Entraxe profilés CW ≤ 300 mm si largeur de porte >= 980 mm 

Rail de 
coulisse-
ment C

Aide au 
montage

Profilé UW

Profilé CW

Profilé UW

Pocket Kit profilé F

Dimension - C - longueur du rail de coulissement

Pocket Kit H > 2125 mm et 980 mm < l < 1300 mm  

600 mm ou ≤ 300 mm*                                    ≤300 mm*

Calcul des dimensions pour portes hors standard (TBB jusqu‘à 1800 mm, TBH jusqu‘à 2700 mm) pour doubles portes

Type et fixation C B UKL MB MH

Porte en bois avec fixation standard 4 x TBB + 20 mm TBB + 10 mm TBH + 36 mm 2 x TBB TBH + 15 mm
Porte en bois avec fixation encastrée 4 x TBB + 20 mm TBB + 10 mm TBH + 21 mm 2 x TBB TBH 
Porte en verre 4 x TBB + 20 mm TBB + 10 mm TBH + 41 mm 2 x TBB TBH + 20 mm
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Pocket Kit : Montage
Installation

Installation des connecteurs de raccordements - Après cette étape, suivre les instructions de montage d‘une porte simple

Schienen verschrauben!

Die Transportsicherungs-
schrauben M4x6 verwenden! 

Beim Voreinadersetzen der Schienen auf die beiden Revisionsöffnungen achten!

Zweiflügelig - Montagehinweis

Horizontalschnitt - Darstellung Holztürblatt

TIP: Für eine flächenbündige Optik bei geschlossenen Türen ist es hilfreich, wenn die Türkanten an der Anschlagseite konisch ineinander greifen.

Schienen verschrauben!

Die Transportsicherungs-
schrauben M4x6 verwenden! 

Beim Voreinadersetzen der Schienen auf die beiden Revisionsöffnungen achten!

Zweiflügelig - Montagehinweis

Horizontalschnitt - Darstellung Holztürblatt

TIP: Für eine flächenbündige Optik bei geschlossenen Türen ist es hilfreich, wenn die Türkanten an der Anschlagseite konisch ineinander greifen.

Schienen verschrauben!

Die Transportsicherungs-
schrauben M4x6 verwenden! 

Beim Voreinadersetzen der Schienen auf die beiden Revisionsöffnungen achten!

Zweiflügelig - Montagehinweis

Horizontalschnitt - Darstellung Holztürblatt

TIP: Für eine flächenbündige Optik bei geschlossenen Türen ist es hilfreich, wenn die Türkanten an der Anschlagseite konisch ineinander greifen.

Double porte
Instructions d‘installation pour le raccordement des deux rails

Coupe Horizontale: vue porte en bois

Utiliser les vis de fixation M4x6

Conseil :
Pour obtenir 2 portes parfaitement alignées, utilisez des portes adaptées (assemblage conique).
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Pocket Kit : Montage
Assemblage

Beispielzeichnungen Einbaumaße und Bezeichnungen – Einflügelig
W496.de-A6 Einflügelige Unterkonstruktion – Einbaumaße und Bezeichnungen

 Ansicht

Ra
um
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Taschentiefe -B-
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nte
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Laufschiene -C- (Länge der Laufschiene)

Montagebreite -MB-

OK FFB

OK RFB

Knauf UW-Profil

Knauf
CW-Profil

Knauf
CW-Profil

Knauf CW-ProfilKnauf
UW-Profil

Knauf
UW-Profil

Schemazeichnung – Alle Maße in mm

Compensation de la hauteur en cas de sol non achevé
Structure inférieure pour porte simple

Dimension -B- Espace de passage

Dimension -C- (longueur du rail de coulissement) 

Note
■■ Si le système est installé sur un sol non ache-
vé, la zone encastrée de la porte (correspon-
dant à la dimension B) doit être raccordée 
au bord supérieur du niveau achevé , par 
exemple, à l‘aide d‘une structure métallique 
(voir dessin ci-dessus).

 Avant de commencer l‘installation
■■ Vérifiez que l‘ouverture soit suffisante pour la 
porte souhaitée

■■ Utilisez les valeurs d‘installation données aux 
pages 6 ou 7 pour dimensionner la structure 
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Profilé UW

Profilé UW

Profilé CW Profilé CW

Profilé UW

Profilé CW

Niveau fini
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Retirez la barrette de réglage (côté pocket kit) du rail de coulissement1.1

 Couper la réglette au niveau des marquages correspondant à la largeur de la porte (TBB)1.2

 Installer les options possibles sur le rail1.3

 

C

3.
2.

B
1.

C

1.

B

W496-A01.be Pocket Kit

Pocket Kit : Montage
Installation du rail de coulissement

Info
■■ Pour les amortisseurs voir page 19

■■ Pour le Push to Open voir page 22

Page 19 Page 22
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Pocket Kit : Montage
Installation du rail de coulissement

Coupez le rail à la dimension -C- indiquée aux pages 6 et 71.5

Einbaumaß -C-

2.

3.

C

4.

Insérer la réglette aussi loin que possible dans le rail de coulissement1.4

C

Précaution
Avant d‘entamer la coupe, assurez-vous de ne pas endom-
mager la butée d‘arrêt pré-assemblée, le chariot de roulage 
et les connections latérales.

Info

Montage de la cloison

■■ Structure métallique page 12

■■ Montage apparent page 25

Maat
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Pocket Kit : Montage

Alignez la cloison, fixez l‘aide au montage à bonne hauteur, accrochez le rail de guidage et vissez-le à bonne hauteur2.1.

2.

1.

▼ OK FFB

5.

3.

LN 3,5x111 LN 3,5x111

6.

4.

6x LN 3,5x11
90°

1

2.

M
H

U
KL

M
H

U
KL

K / Q K / Q

COTE ARRET EXTERIEUR COTE ENCASTRE

Note L‘ouverture pour la maintenance doit être du côté ARRET Précaution Le rail de coulissement doit être horizontal !

Hauteur du rail de 

coulissement

Ha
ute

ur 
d‘i

ns
tal

lat
ion

 -M
H-
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Pocket Kit : Montage

Enlevez l‘aide au montage

Assemblez les profilés de renfort verticaux et horizontaux2.3

2.2

G

F

1.
2.

G

F

1.
2.
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Pocket Kit : Montage

Positionnez la base des profilés de renfort2.4

Insérez les profilés de renfort dans leur base2.5

H

6 Standfüße für Taschenprofile Platzieren

7 Taschenprofile auf die Standfüße pressen 

400

Mit geeignetem Befestigungs-
material befestigen!

H

UW Profil X
75 mm min. 51 mm 
100 mm min. 76 mm

X

1.

2.

H H

7 Taschenprofile auf die Standfüße pressen 

400

H

6 Standfüße für Taschenprofile Platzieren

H

X

1.

2.

H H

CW 75 CW 100

Profilé UW X

75 mm min. 51 mm
100 mm min. 76 mm

Fixez à l‘aide des outils 
appropriés
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Pocket Kit : Montage

Fixez les profilés de renfort au rail de coulissement2.68 Taschenprofile mit Laufschiene verbinden

1.

2.

3.
R

M4x6

M4x303

3.

M4x163

3.

Enlevez les vis de fixation pour le transport CW 75

CW 100
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Pocket Kit : Montage

Rigidifiez les profilés de renfort à l’aide des pinces en «U» référencées J (CW 75 mm) ou P (CW 100 mm)2.7

Installer les équerres de fixation du rail de coulissement2.8

Installez les profilés CW supérieurs2.9

9 Taschenprofile mit Klammer versteifen

10 Obere CW-Profile mon�eren

1.

2.

LN 3,5x16

J / P

3.

Bei Montage mit Spachtellaibungs-
profilen mon�eren Sie die CW-Profile 
im Durchgangsbereich noch nicht!
Beachten Sie in diesem Fall  die 
Montageanleitung „Spachtellaibung“.

1

1 Schienenanbindung für CW-Profil en�ernen 

2.

1.

9 Taschenprofile mit Klammer versteifen

10 Obere CW-Profile mon�eren

1.

2.

LN 3,5x16

J / P

3.

Bei Montage mit Spachtellaibungs-
profilen mon�eren Sie die CW-Profile 
im Durchgangsbereich noch nicht!
Beachten Sie in diesem Fall  die 
Montageanleitung „Spachtellaibung“.

1

1 Schienenanbindung für CW-Profil en�ernen 

2.

1.

9 Taschenprofile mit Klammer versteifen

10 Obere CW-Profile mon�eren

1.

2.

LN 3,5x16

J / P

3.

Bei Montage mit Spachtellaibungs-
profilen mon�eren Sie die CW-Profile 
im Durchgangsbereich noch nicht!
Beachten Sie in diesem Fall  die 
Montageanleitung „Spachtellaibung“.

1

1 Schienenanbindung für CW-Profil en�ernen 

2.

1.
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Pocket Kit : Montage

Installez les profilés supérieurs UW et CW2.10

15_16

Montage Knauf Pocket Kit

12 Bei Gipslaibung Revisionsprofil auf Länge schneiden und an die Laufschiene kleben

2.

11 Obere UW- und CW-Profile mon�eren

2.

2.

1.

4.

3.

5.

5.

L

Aufkleber beachten!

3.

MB

1.
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Avant de fixer les plaques de plâtre, insérez les entretoises entre les profilés de renfort et vérifiez que l‘arrêt côté encastré 
reste bien réglable

2.11

Après la fixation des plaques de plâtre, retirez toutes les entretoises des profilés de renfort.

Info
Installation des plaques de plâtre

■■ Pose des panneaux : page 31

Pocket Kit : Montage

13 Vor dem Beplanken Abstandhalter in die Taschenprofile einsetzen und Beweglichkeit des hinteren Stoppers sicherstellen.

N/V

Montagehinweis  Ver�kalschni� - Beplankung 

1.

2.

1. Lage TN 3,0x20

2. Lage XTN 3,9x33

1. Lage TN 3,0x20

2. Lage XTN 3,9x33

Darstellung Glastürblatt Darstellung Holztürblatt

OK FFB

Mit der Verschraubung 
am Boden beginnen 
und schrittweise zur 
Decke fortführen.

OK FFB

Mit der Verschraubung 
am Boden beginnen 
und schrittweise zur 
Decke fortführen.

Vérifiez la mobilité de la réglette de réglage dans le 
rail de coulissement, et assurez-vous que les vis des
profilés de renfort soient uniquement serrées à la 
main.

N (CW 75 mm) / V (CW 100 mm)
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Dämpfer einsei�g 
Lieferumfang

DA: 
DB:
DC:
DD:
DE:
DF:

Einzugsdämpfer, 1x
Auslöser Taschenseite, 1x
Auslöser Anschlagseite, 1x
Anschlagstopper Taschenseite, 1x
Anschlagstopper Anschlagseite, 1x
Schraubenbeutel, 1x

DA

Einseitige Dämpfung: 

DB DC

DE

DF

DD

Montage des accessoires  
Amortisseur

Contenu de l‘accessoire
Kit optionnel pour un arrêt de la porte en douceur

Note

■■ Un amortissement des deux côtés n‘est possible que pour 
une porte de largeur > 880 mm.

■■ Commandez un second amortisseur si vous souhaitez un 
mouvement amorti dans les deux sens.

Amortisseur d‘un côté
DA: Amortisseur, 1x
DB: Mécanisme de déclenchement, côté arrêt extérieur, 1x
DC: Mécanisme de déclenchement, côté encastré, 1x
DD: Butée d‘arrêt, côté arrêt extérieur, 1x
DE: Butée d‘arrêt, côté encastré, 1x
DF: Pochette de vis, 1x
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Vissez l‘arrêt et le mécanisme de déclenchement de l‘amortisseur dans la réglette de réglage3.3

DC

DEDB

DD

Dévissez les vis de fixation des butées d‘arrêt3.2

Retirez la butée d‘arrêt côté extérieur et le chariot de roulage3.1

COTE ENCASTRECOTE EXTERIEUR

COTE EXTERIEUR

COTE EXTERIEUR

COTE ENCASTRE

COTE ENCASTRE

Pocket Kit : Montage
Amortisseur
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Glissez la butée d‘arrêt extérieure et le chariot de roulage dans le rail de coulissement3.5

Pré-armement de l‘amortisseur et fixation sur le chariot de roulage3.4

DA

Info

Installation de la cloison

■■ Montage de l‘ossature métallique  - page 12

■■ Parois de la cloison  - page 28

W496-A01.be Pocket Kit

Montage des accessoires
Amortisseur

COTE EXTERIEUR COTE ENCASTRE
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Montage des accessoires
Push to open

Contenu du set Schemazeichnungen

Ergänzungskit für Push to open

Push to open 
Lieferumfang

PB

PA

PD

PC

PA:
PB:
PC:
PD:

Befestigungsclip, 1x
Rastfeder, 1x
Laufwagenadapter mit Senkkopfschraube 2,9x13, 1x
Schraubenbeutel, 1x

1_2

Lieferumfang Knauf Push to open

PA: Barette de fixation, 1x 
PB: Mécanisme de ressort, 1x
PC: Adaptateur du chariot avec vis à tête fraisée 2,9x13, 1x 
PD: Sachet de vis, 1x
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Montage des accessoires
Push to open

	 Retirez la butée d‘arrêt et le chariot de roulage4.1

Vissez l‘adaptateur sur le chariot de roulage4.2

Vissez la barrette de fixation sur la réglette de réglage4.3

2 Adapter an den Laufwagen anschrauben

1 Stopper  und Laufwagen ausbauen 

2.
1.

 

1.

2.
1.

3 Befes�gungsclip auf den Verstellhebel schrauben 

1.
2.

1.

PC

PA

2,9 x 13
(im Lieferumfang)

M5 x 8

M5 x 8

2 Adapter an den Laufwagen anschrauben

1 Stopper  und Laufwagen ausbauen 

2.
1.

 

1.

2.
1.

3 Befes�gungsclip auf den Verstellhebel schrauben 

1.
2.

1.

PC

PA

2,9 x 13
(im Lieferumfang)

M5 x 8

M5 x 8

2 Adapter an den Laufwagen anschrauben

1 Stopper  und Laufwagen ausbauen 

2.
1.

 

1.

2.
1.

3 Befes�gungsclip auf den Verstellhebel schrauben 

1.
2.

1.

PC

PA

2,9 x 13
(im Lieferumfang)

M5 x 8

M5 x 8

2,9 x 13
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Montage des accessoires
Push to open

Glissez le mécanisme du push-to-open dans la barrette de fixation installée sur la réglette de réglage4.4

Glissez le chariot de roulage et la réglette de réglage dans le rail de coulissement4.5

4 Push to open auf den Verstellhebel stecken

5 Laufwagen und Push to open in die Laufschiene schieben

3_4

Montage Knauf Push to open

1.
2.

4.

PB

4 Push to open auf den Verstellhebel stecken

5 Laufwagen und Push to open in die Laufschiene schieben

3_4

Montage Knauf Push to open

1.
2.

4.

PB

CLICK
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W496.de-V12 Befestigung Holztürblatt – Vorsatzschale

 ■ Vertikalschnitt

OK FFB

Un
ter

ka
nte

 La
ufs

ch
ien

e -
UK

L-

Tü
rb

lat
thö

he
 -T

BH
-

Leichtlaufschiene

Du
rch

ga
ng

sh
öh

e -
DG

H-
Befesti-
gung  

Befesti-
gung 

Beispielzeichnungen Vorsatzschale mit CW 75 und Wandmontagewinkel
W496.de-A8 Tür einflügelig – Vorsatzschale

 ■ Ansicht

Mo
nta

ge
hö

he
 -M

H-

Un
ter

ka
nte

 La
ufs

ch
ien

e -
UK

L-

Taschentiefe -B- Montagebreite -MB-

Knauf

Schemazeichnung – Alle Maße in mm

 
  

 

Contenu du set

Dimensions à respecter pour l‘installation

Dimension -B-
Espace libre de passage  

-MB-

Profilé CW

Profilé UW

Profilé UW
Equerres 
de
fixation 

Aide au 
montage

Equerre de 
fixation

Ha
ute

ur
 d‘

ins
tal

lat
ion

 - 
MH
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rd
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ss

em
en

t -
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L-
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rd
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K-

L 
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-
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Ha
ute

ur
 de
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rt 
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 -

Rail de guidage au sol

Rail de 
coulissement C

Exemple de schéma avec profilés de 75 mm Vue schématique - Dimensions en mm

Profilé de renfort - F -

Fixation1)

Dimension -C- (longueur du rail de coulissement)
1) Utiliser des fixations adaptées au support	

TD

Niveau fini

Fixation1)

W496-A01.be Pocket Kit

Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré) 

Note
■■ Les vis et les chevilles pour la fixation au mur ne sont pas 
fournies.

■■ Les équerres de montage doivent être fixées avec les 
rondelles adaptées (non fournies).

WA: Equerres de fixation murale avec vis de bloquage, 4x

W496.de-A8 Simple porte W496.de-V12 Fixation porte en bois
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Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré)

Enlevez les fixations - D - du rail de coulissement.5.1

1. Retirez les fixations du rail 2. Retirez également les pièces ci-dessus

3. 3. Glissez les équerres de fixation murale, les crochets de fixation et les pièces de 
montage sur le rail de coulissement selon le schéma ci-dessus
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Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré)

Installez les fixations du rail de coulissement sur les profilés verticaux CW et serrez les vis5.2

Fixez les socles des profilés de renfort5.3

Insérez les profilés de renfort verticaux côté mur dans leur socle et fixez-les dans le mur5.4

Fixation avec le matériel 
adéquat!

MH
+8

5
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 Insérez les profilés de renfort côté mur dans leur socle et vissez-les dans le mur5.4

Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré)

Coupez les profilés de finition à la bonne longueur et collez-les de chaque côté du rail de coulissement5.5

Précaution Fixation du profilé avec le matériel adapté au support!

Regardez les marquages

MB

MB
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Fixez le rail de coulissement au mur5.6

Alignez et fixez le rail de coulissement latéralement5.7

Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré)

Précaution Fixation du profilé avec le matériel adapté au support!

Précaution Serrez les vis modérément! L‘intérieur du rail ne peut pas se 
déformer.

MH
+8

5
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Montage des accessoires
Montage extérieur (non encastré)

Insérez les profilés verticaux CW et vissez-les dans les fixations -D- du rail de coulissement5.8

Installez le profilé de renfort frontal (côté libre)5.9
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■■ Illustration pour porte en verre ■■ Illustration pour porte en bois

13 Vor dem Beplanken Abstandhalter in die Taschenprofile einsetzen und Beweglichkeit des hinteren Stoppers sicherstellen.

N/V

Montagehinweis  Ver�kalschni� - Beplankung 

1.

2.

1. Lage TN 3,0x20

2. Lage XTN 3,9x33

1. Lage TN 3,0x20

2. Lage XTN 3,9x33

Darstellung Glastürblatt Darstellung Holztürblatt

OK FFB

Mit der Verschraubung 
am Boden beginnen 
und schrittweise zur 
Decke fortführen.

OK FFB

Mit der Verschraubung 
am Boden beginnen 
und schrittweise zur 
Decke fortführen.

Montage
Utilisation des vis dans la zone de cloison où coulisse la porte

Note

Finition
Les panneaux de recouvrement doivent être adaptés au 
type de finition que vous souhaitez.
Assurez-vous d‘avoir d‘abord choisi le type de finition et 
suivez ensuite les instructions d‘installation des panneaux 
de recouvrement.

Précaution Ouverture synchronisée de 2 portes
Montez d‘abord les portes, puis recouvrez la cloison!

Montage des chambranles de finition 
Fixation des plaques de recouvrement

1ère couche TN 3.0x20 1ère couche TN 3.0x20 

Commencez par fixer 
les vis au niveau du 
sol et remontez
progressivement vers 
le plafond

Commencez par fixer 
les vis au niveau du sol 
et remontez
progressivement vers le 
plafond

2ème couche XTN 3.9x332ème couche XTN 3.9x33

Niveau fini Niveau fini
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Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Chambranle de finition pour portes en bois Chambranle de finition pour portes en verre

1_2

Lieferumfang Knauf Spachtellaibung

Spachtellaibung Holz/Glas
Lieferumfang

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LJ:
LK:
LL:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Anschlagdichtung, 2x
Montagehilfe-Laibung, 4x
Aluminium-Revisionsblende für Standard-
türblattaufnahme, 2x

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LH:
LI:
LJ:
LK:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Aufnahmeprofil Bürstendichtung, 2x
Bürstendichtung, 2x
Anschlagdichtung, 1x
Montagehilfe-Laibung, 4x

Spachtellaibung Holz Spachtellaibung Glas 

Holz: Glas: 

LA

LB

LC

LD

LE

LF LL

LG

LA

LB

LC

LD

LE

LF

LKLK

LG

LH

LJ

LJ

LI

Bei Verwendung eines Holztürbla�s, 
die verdeckte Türbla�aufnahme 
verwenden (nicht im Lieferumfang).

1_2

Lieferumfang Knauf Spachtellaibung

Spachtellaibung Holz/Glas
Lieferumfang

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LJ:
LK:
LL:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Anschlagdichtung, 2x
Montagehilfe-Laibung, 4x
Aluminium-Revisionsblende für Standard-
türblattaufnahme, 2x

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LH:
LI:
LJ:
LK:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Aufnahmeprofil Bürstendichtung, 2x
Bürstendichtung, 2x
Anschlagdichtung, 1x
Montagehilfe-Laibung, 4x

Spachtellaibung Holz Spachtellaibung Glas 

Holz: Glas: 

LA

LB

LC

LD

LE

LF LL

LG

LA

LB

LC

LD

LE

LF

LKLK

LG

LH

LJ

LJ

LI

Bei Verwendung eines Holztürbla�s, 
die verdeckte Türbla�aufnahme 
verwenden (nicht im Lieferumfang).

Matériel fourni dans le set

1_2

Lieferumfang Knauf Spachtellaibung

Spachtellaibung Holz/Glas
Lieferumfang

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LJ:
LK:
LL:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Anschlagdichtung, 2x
Montagehilfe-Laibung, 4x
Aluminium-Revisionsblende für Standard-
türblattaufnahme, 2x

LA: 
LB:
LC:

LD:
LE:
LF:

LG:
LH:
LI:
LJ:
LK:

Laibungsprofil für die Anschlagseite, 1x
Laibungsprofil für die Taschenseite, 2x
Schienenanbindungsprofil für oberes 
Laibungsprofil, 2x
Oberes Laibungsprofil, 1x
Schraubenbeutel, 1x
Laufschienenhalterung für Schienenan-
bindungsprofil, 2x
Revisionsblende, 1x
Aufnahmeprofil Bürstendichtung, 2x
Bürstendichtung, 2x
Anschlagdichtung, 1x
Montagehilfe-Laibung, 4x

Spachtellaibung Holz Spachtellaibung Glas 

Holz: Glas: 

LA

LB

LC

LD

LE

LF LL

LG

LA

LB

LC

LD

LE

LF

LKLK

LG

LH

LJ

LJ

LI

Bei Verwendung eines Holztürbla�s, 
die verdeckte Türbla�aufnahme 
verwenden (nicht im Lieferumfang).

Bois :
LA: Profilé d'arrêt côté extérieur, 1 x
LB: Profilé côté intérieur (coulissement), 2 x
LC: Connexion avec le rail, partie supérieure, 2 x 
LD: Profilé supérieur (baie), 1 x
LE: Ensemble des vis, 1 x
LF: Fixation au rail de coulissement de LC, 2 x 
LG: Latte de finition amovible, 1 x
LJ: Joint d‘arrêt, 2 x
LK: Aide à l‘installation des finitions, 4 x
LL: Garniture aluminium amovible pour  

maintenance, 2 x

Verre :
LA: Profilé d‘arrêt côté extérieur, 1 x
LB: Profilé côté intérieur (coulissement), 2 x
LC: Connexion avec le rail, partie supérieure, 2 x  
LD: Profilé supérieur (baie), 1 x
LE: Ensemble des vis, 1 x
LF: Fixation au rail de coulissement de LC, 2 x 
LG: Latte de finition amovible, 1 x
LH: Profilé de fixation du joint à brosse côté  

coulissement, 2 x 
LI: Joint à brosse, 2 x
LJ: Joint d‘arrêt, 2 x
LK:
LL:

Aide à l‘installation des finitions, 4 x
Garniture aluminium amovible pour maintenance, 
2 x
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Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Retirez les fixations de la zone de coulissement7.1

Coupez les profilés de finition verticaux du côté encastrement7.2

1.

2.

1 Schienenanbindung für CW-Profil en�ernen 

2 Spachtelprofil für Taschenseite zuschneiden 

1.

2.

▼ OK FFB

U
KL

UKL

LB

LB

max. 30 mm
2.

Eine weitere 
Bohrung mit 5mm 
Durchmesser 
hinzufügen, wenn 
der Abstand 30mm 
überschritten wird. 1.

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

Une scie à onglets 
peut également être 
utilisée.

Percez un trou de 5 mm de 
diamètre si la distance de 
30 mm est dépassée. 

1 Schienenanbindung für CW-Profil en�ernen 

2 Spachtelprofil für Taschenseite zuschneiden 

1.

2.

▼ OK FFB

U
KL

UKL

LB

LB

max. 30 mm
2.

Eine weitere 
Bohrung mit 5mm 
Durchmesser 
hinzufügen, wenn 
der Abstand 30mm 
überschritten wird. 1.

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

Percez un autre trou de diamètre  
5 mm si la distance de 30 mm est 
dépassée.
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Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre 

Installez les profilés de finition verticaux du côté encastrement7.3

Coupez le profilé de finition côté arrêt (extérieur)7.4

3.

4.

XTN 3,9x331

9_10

Montage Knauf Spachtellaibung

3 Spachtelprofil auf der Taschenseite mon�eren

3.

4.

4 Spachtelprofil auf der Anschlagseite zuschneiden

UKL

LA

▼ OK FFB

U
KL

CW 75 Glas

CW 100 Glas

CW 75 Holz

CW 100 Holz

XTN 3,9x331

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

9_10

Montage Knauf Spachtellaibung

3 Spachtelprofil auf der Taschenseite mon�eren

3.

4.

4 Spachtelprofil auf der Anschlagseite zuschneiden

UKL

LA

▼ OK FFB

U
KL

CW 75 Glas

CW 100 Glas

CW 75 Holz

CW 100 Holz

XTN 3,9x331

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

Une scie à onglets 
peut également être 
utilisée.

CW 75 Verre

CW 75 Bois

CW 100 Verre

CW 100 Bois
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Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Montage du profilé de finition côté arrêt (extérieur)7.55 Spachtelprofil für die Anschlagseite mon�eren

1.

4.

2.

3.

Verschraubung von der Rückseite aus Bei Verschraubung von der Vorderseite aus,
das Anschlagprofil vorbohren

Ø 7 Ø 7 Ø 7 Ø 7

LK

LN 3,5 x 113

3,5 x 9,52

LN 3,5 x 113

LN 3,5 x 113

LN 3,5 x 113

Variante 1 Variante 2

GlasHolz Holz Glas 

Possibilité 1
Fixation des vis par l‘arrière (par l‘intérieur du profilé de montage de la 
cloison)

Possibilité 2
Fixation des vis par l‘avant (à travers le profilé de finition). Pré-percez le 
profilé

Bois BoisVerre Verre



36 W496-A01.be Pocket Kit

Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Installation du joint d‘arrêt côté extérieur pour porte en bois et en verre7.6

11_12

Montage Knauf Spachtellaibung

6 Anschlagdichtungen für Holz oder Glastüren mon�eren

▼ OK FFB

U
KL

UKL UKL
1.

2.

4.

1.

2.

Gummidichtung für Holztüren Gummidichtung für Glastüren

LJ

LJ

LJ

LJ

Alle Klebeflächen 
müssen staub-, 
fettfrei und trocken 
sein.

3.

4.

Alle Klebeflächen 
müssen staub-, 
fettfrei und trocken 
sein.

3.

Joint en caoutchouc pour portes en bois Joint en caoutchouc pour portes en verre

Toutes les surfaces 
encollées doivent être 
sèches, dépoussiérées 
et exemptes de graisse

Toutes les surfaces 
encollées doivent être 
sèches, dépoussiérées 
et exemptes de graisse

Niveau  fini
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Coupez le profilé de finition supérieur à la largeur de passage -DGB-7.7

Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

DGB

DGB

1.

DGB

7 Obere Spachtellaibung zuschneiden

LC

LD

LG

LL

LC
LL

LD LG

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

Note Fournissez à l‘installateur la latte de finition amovible.

Une scie à onglets 
peut également 
être utilisée.
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Fixez correctement le profilé de finition supérieur au rail de coulissement7.8

Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre 

LC

3.

LD

M5 x 145

1.

2.
M4 x 124
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Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Insérez le profilé CW au-dessus de l‘espace de passage7.9

Coupez le joint à brosse pour les portes en verre et insérez-le dans le profilé de finition7.10

9 CW Profil über dem Durchgangsbereich einsetzen

4.
3.

5.

1.

2.

LF

10 Bei Glastüren Bürstendichtung zuschneiden und in das Blendprofil schieben

UKL-50 mm

LH

LH

LH
LI

LI

LI

▼ OK FFB

U
K

L-
50

M5 x 86

LN 3,5 x 113

1.

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

2.

50

Une scie à onglets 
peut également 
être utilisée.

9 CW Profil über dem Durchgangsbereich einsetzen

4.
3.

5.

1.

2.

LF

10 Bei Glastüren Bürstendichtung zuschneiden und in das Blendprofil schieben

UKL-50 mm

LH

LH

LH
LI

LI

LI

▼ OK FFB

U
K

L-
50

M5 x 86

LN 3,5 x 113

1.

Kappsägen dürfen 
auch verwendet 
werden.

2.

50

Niveau  fini
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1.

Pour portes en bois avec fixation standard

Montage des chambranles de finition
Chambranles pour porte en bois et en verre

Fixez le profilé de finition comprenant les joints à brosse dans le profilé de finition vertical du côté coulissement7.11

Fixez les profilés de finition supérieurs amovibles après avoir accroché la porte aux chariots de roulage7.12

Pour portes en bois avec fixation encastrée et pour les portes en verre

1.

2.

Note Enduisez les profilés de finition avec de l‘Uniflott!

Précaution L‘enduit de finition Uniflott ne peut pas rentrer dans la  
rainure!

2.

LG

LG

11 Blendprofil mit Bürstendichtung auf das Spachtelprofil an der Taschenseite klipsen

2.

1.

12 Revisionsschiene nach dem Einhängen der Tür an die oberen Spachtelprofile klipsen

1.

2.

LG

Montageanleitung und Revisions-
profil „LG“ für den Türmonteur  
au�ewahren und bereitstellen.

15_16

Montage Knauf Spachtellaibung

2.

LG
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Rail de guidage au sol8.2

Fixez les supports de fixation dans la partie supérieure de la porte8.1

Montage du rail de guidage au sol8.3
17_18

14 Nach dem Beplanken alle eingesetzen Abstandhalter aus den Taschenprofilen wieder en�ernen.

15 Türaufnahmen platzieren

16 Leichtlauf-Profil für die Bodenführung einkleben 

N

E

≥ 45

≤ 
40

20

12
,5

M

20

8

2.

1.

17_18

14 Nach dem Beplanken alle eingesetzen Abstandhalter aus den Taschenprofilen wieder en�ernen.

15 Türaufnahmen platzieren

16 Leichtlauf-Profil für die Bodenführung einkleben 

N

E

≥ 45

≤ 
40

20

12
,5

M

20

8

2.

1.

17_18

14 Nach dem Beplanken alle eingesetzen Abstandhalter aus den Taschenprofilen wieder en�ernen.

15 Türaufnahmen platzieren

16 Leichtlauf-Profil für die Bodenführung einkleben 

N

E

≥ 45

≤ 
40

20

12
,5

M

20

8

2.

1.

17 Bodenführung befes�gen

18 Türeinhängen

1.

2.

I / O
3,5 x 225

1.

2.

Platzierung der Türaufnahmen

42mm

Anschlagseite Taschenseite

Anschlagseite Taschenseite

Darstellung Holztürblatt mit Standard-Türblattaufnahme

Darstellung Holztürblatt mit eingelassener-Türblattaufnahme

90mm

Darstellung Glastürblatt
 70mm

Anschlagseite Taschenseite

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte

Note Le rail de guidage peut être collé ou vissé latéralement ou 
verticalement. 

Si vous souhaitez utiliser l‘option push-to-open

Sans cornière de guidageAvec cornière de guidage pour le rail

Note Vis à tête ronde 4,5 x 55 mm préconisées (non fournies)
Côté coulissement
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Montage de la porte
Montage standard portes en bois

Positionnement de la porte8.4

Réglage de la porte8.5

17 Bodenführung befes�gen

18 Türeinhängen

1.

2.

I / O
3,5 x 225

1.

2.

19_20

Montage Knauf Pocket Kit

19 Tür ausrichten

± 3

T

1.

2.

SW 13

Précaution

Après le montage et l‘alignement vertical de la porte,
assurez-vous que l‘écrou supérieur de l‘équerre de fixation 
soit correctement serré pour éviter que la porte ne sorte de 
ses attaches!
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Montage van de deur
Montage standard portes en bois

Positionnez et fixez l‘arrêt8.620 Stopper posi�onieren und befes�gen

2.
4.

B

S

A
1.

3.
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Portes en verre <= 80 kg Portes en bois <= 120 kgUmrüstkit für Glastürbla� bis 80kg Umrüstkit für Glastürbla� bis 120kg

1_2

Lieferumfang Knauf Zubehör Glastürbla�

Verblendete Glasklemmbacke
Lieferumfang

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke, 2x
Klemmgummi für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

GA GB
GC

GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA GB GC
GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke 120kg, 2x
Klemmgummi, L:30 cm, für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

Bis 80 kg: Bis 120 kg: 

GO GO

Umrüstkit für Glastürbla� bis 80kg Umrüstkit für Glastürbla� bis 120kg
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Lieferumfang Knauf Zubehör Glastürbla�

Verblendete Glasklemmbacke
Lieferumfang

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke, 2x
Klemmgummi für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

GA GB
GC

GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA GB GC
GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke 120kg, 2x
Klemmgummi, L:30 cm, für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

Bis 80 kg: Bis 120 kg: 

GO GO

Umrüstkit für Glastürbla� bis 80kg Umrüstkit für Glastürbla� bis 120kg

1_2

Lieferumfang Knauf Zubehör Glastürbla�

Verblendete Glasklemmbacke
Lieferumfang

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke, 2x
Klemmgummi für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

GA GB
GC

GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA GB GC
GD

GE
GF

GI
GH

GG

GJ

GK
GL

GM

GA: 
GB:
GC:
GD:
GE:
GF:
GG:
GH:
GI:
GJ:
GK:
GL:
GM:
GO:

Glasklemmbacke 120kg, 2x
Klemmgummi, L:30 cm, für 12 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 10 mm Glas, 4x
Klemmgummi, L:30 cm, für 8 mm Glas, 4x
Bodenführung, 75 mm, 1x
Bodenführung, 100 mm,1x
Filzstreifen für 12 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 10 mm Glas, 2x
Filzstreifen für 8 mm Glas, 2x
Maulschlüssel, 1x
Senkkopfschraube, 2x
Endkappe, 1x
Blendprofil, 2x
Höhenverstellschraube, 2x

Bis 80 kg: Bis 120 kg: 

GO GO

Matériel fourni dans le kit
Mâchoires de serrage et fixations

Jusqu‘à 80 kg:
GA: Mâchoires de serrage <= 80 kg, 2 x
GB: Joints en caoutchouc pour épaisseur 12 mm, 4 x
GC: Joints en caoutchouc pour épaisseur 10 mm, 4 x
GD: Joints en caoutchouc pour épaisseur 8 mm, 4 x
GE: Rail de guidage au sol pour UW 75 mm, 1 x
GF: Rail de guidage au sol pour UW 100 mm, 1 x
GG: Bandes de feutre pour épaisseur 12 mm, 2x 
GH: Bandes de feutre pour épaisseur 10 mm, 2 
GI: Bandes de feutre pour épaisseur 8 mm, 2 x  
GJ: Clé plate
GK: Vis à tête fraisée, 2 x
GL: Butée d‘arrêt, 1x
GM: Profilés de finition, 2 x
GO: Vis de réglage de hauteur, 2 x

Jusqu‘à 120 kg:
GA: Mâchoires de serrage <= 120 kg, 2 x
GB: Joints en caoutchouc L = 30 cm pour épaisseur 

12 mm, 4 x 
GC: Joints en caoutchouc L = 30 cm pour épaisseur 

10 mm, 4 x 
GD: Joints en caoutchouc L = 30 cm pour épaisseur 

8 mm, 4 x 
GE: Rail de guidage au sol pour UW 75 mm, 1 x
GF: Rail de guidage au sol pour UW 100 mm, 1 x 
GG: Bandes de feutre pour épaisseur 12 mm, 2 
GH: Bandes de feutre pour épaisseur 10 mm, 2 x 
GI: Bandes de feutre pour épaisseur 8 mm, 2 x
GJ: Clé plate
GK: Vis à tête fraisée, 2 x
GL: Butée d‘arrêt, 1x
GM: Profilés de finition, 2 x
GO: Vis de réglage de hauteur, 2 

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre
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Fixation du dispositif de guidage au sol pour portes en verre9.1

Remplacement des vis de réglage en hauteur de la porte en verre9.2

1 Bodenführung mon�eren

2 Höhenverstellschraube tauschen

3.

GE
GF

GI GH GG

2.
1.

1.
2.

GO

1 Bodenführung mon�eren

2 Höhenverstellschraube tauschen

3.

GE
GF

GI GH GG

2.
1.

1.
2.

GO

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre

Précaution Utilisez le matériel de fixation adapté au support!
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Positionnez et fixez les mâchoires de serrage sur la porte en verre9.3

9_10

Knauf Zubehör Glastürbla�

3 Glasklemmbacken mon�eren

2.

4.

GB

GA
GC
GD

14 Nm

1.

GB
GC
GD

3.

* ≥ 40 mm bei zweiflügeligen Türen
**  70 mm bei  Verwendung eines Push to Opens

Darstellung Glastürblatt

 ≥ 35 mm*  10 mm**

Anschlagseite Taschenseite

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre

Précaution Le côté  rugueux du caoutchouc doit être orienté vers la 
porte en verre

Précaution Utilisez une clé dynamométrique!

■■ Schéma d‘une porte en verre

Côté arrêt (extérieur)

* ≥ 40 mm pour une double porte
** 70 mm en cas d‘utilisation de l‘option Push to Open

Côté Pocket Kit (encastrement)
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Positionnement de la porte9.4

Fixation et réglage de la porte sur le chariot de roulage9.5
5 Tür ausrichten

1.

2.

1.

4 Türeinhängen

1. 2.

± 3

5 Tür ausrichten

1.

2.

1.

4 Türeinhängen

1. 2.

± 3

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre

Précaution

Après le montage et l'alignement vertical de la porte, 
assurez-vous que l'écrou supérieur du boulon de fixation 
des mâchoires au chariot de roulage soit correctement serré 
pour éviter que la porte ne sorte de ses attaches.
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Positionnez et fixez l‘arrêt9.6

11_12

Knauf Zubehör Glastürbla�

6 Stopper befes�gen

2.

4.

1.
3.

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre
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Montage des profilés de finition9.77 Laufwagen verblenden

2.

3.

4.GK
GL

GL

GM

GM

GM

GM

1.

TBB - 10 mm

10

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage portes en verre
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Matériel fourni dans le kit
Pour portes <= 80 kg (poids propre)

W496-A01.be Pocket Kit

Montage de la porte
Montage de la porte en bois avec fixations encastrées

Umrüstkit für Holztürbla� bis 120 kg 

1_2

Lieferumfang Knauf Zubehör verdeckte Türbla�aufnahme

Verdeckte Türbla�aufnahme
Lieferumfang

HA:
HB:
HC:
HD:
HE:
HG:

Holztüraufnahme Anschlagseite, 1x
Türanbindung, 2x
Holztüraufnahme Taschenseite, 1x
Sechskanntschlüssel, SW2, 1x
Sechskanntschlüssel, SW4, 1x
Demontagewerkzeug, 1x

HB

HD
HE

HG
HA

HC

Bis 80 kg: 

Bei einem Türbla�gewicht größer 
als 80 kg, Türbla� mit mindestens 
70 mm breiten Vollholzrahmen oder 
Vollspantürbla� verwenden. 

Umrüstkit für Holztürbla� bis 120 kg 

1_2

Lieferumfang Knauf Zubehör verdeckte Türbla�aufnahme

Verdeckte Türbla�aufnahme
Lieferumfang

HA:
HB:
HC:
HD:
HE:
HG:

Holztüraufnahme Anschlagseite, 1x
Türanbindung, 2x
Holztüraufnahme Taschenseite, 1x
Sechskanntschlüssel, SW2, 1x
Sechskanntschlüssel, SW4, 1x
Demontagewerkzeug, 1x

HB

HD
HE

HG
HA

HC

Bis 80 kg: 

Bei einem Türbla�gewicht größer 
als 80 kg, Türbla� mit mindestens 
70 mm breiten Vollholzrahmen oder 
Vollspantürbla� verwenden. 

Jusqu‘à 80 kg:
HA: Fixation encastrée côté arrêt (extérieur), 1 x 
HB: Raccord avec la porte, 2 x
HC: Fixation encastrée côté Pocket Kit, 1 x 
HD: Clé Allen, taille 2, 1 x
HE: Clé Allen, taille 4, 1 x 
HG: Outil de démontage, 1 x
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Montage de la porte
Montage de la porte en bois avec fixations encastrées

Afmetingen du fraisage dans la porte en bois	

Positionnement et serrage des fixations encastrées10.1

1 Türanbindungen mon�eren3 Tür auf die Montagehilfen stellen

Fräsmaße   Schni�darstellung Holztür

Schemazeichnungen

180 R8 220

23

R8
AA

A-A
25

HB

HB

Anschlagseite Taschenseite

42

Mit Push to open

Mit Rast- oder Anschlagstopper

1 Türanbindungen mon�eren3 Tür auf die Montagehilfen stellen

Fräsmaße   Schni�darstellung Holztür

Schemazeichnungen

180 R8 220

23

R8
AA

A-A
25

HB

HB

Anschlagseite Taschenseite

42

Mit Push to open

Mit Rast- oder Anschlagstopper

Côté arrêt (extérieur)

Côté arrêt (extérieur)

Montage sans option

Avec utilisation de l‘option Push to Open

Côté Pocket Kit

Côté Pocket Kit 
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Montage de la porte
Montage de la porte en bois avec fixations encastrées

Montage de la porte10.2

7_8 

2 Türau�ängung mon�eren

3 Tür auf die Montagehilfen stellen

Montage Knauf Zubehör verdeckte Türbla�aufnahme

1.

3. 4.

2.

HF

HC

HA

Retirez la tige filetée
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Montage de la porte
Montage de la porte en bois avec fixations encastrées

 Positionnement de la porte côté Pocket Kit10.3

Glissez la porte dans la partie encastrée de la Pocket Kit10.4

4 Tür an der Taschenseite einhängen

5 Tür in die Tasche schieben

1.

2.

HD

2.

1.

4 Tür an der Taschenseite einhängen

5 Tür in die Tasche schieben

1.

2.

HD

2.

1.

Précaution Ne pas serrer complètement!
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Montage de la porte
Montage de la porte en bois avec fixations encastrées

Positionnez et fixez l‘arrêt10.6

Alignez verticalement la porte10.58 Tür ausrichten

9 Endanschlag einstellen

HE

1.

2.

8 Tür ausrichten

9 Endanschlag einstellen

HE

1.

2.



55W496-A01.be Pocket Kit

Soulevez légèrement la porte du côté arrêt (extérieur) et retirez le dispositif de fixation encastré de la porte 11.1

Montage de la porte
Démontage d‘une porte en bois équipée de fixations encastrées

11_12

Montage Knauf Zubehör verdeckte Türbla�aufnahme

Demontage des Türbla�s

2.

3.

1.

4.
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Démontage de la porte
Démontage d‘une porte en bois équipée de fixations encastrées

Soulevez légèrement la porte du côté Pocket Kit et détachez la fixation encastrée de la porte à l‘aide de l‘accessoire fourni11.2Demontage des Türbla�s

2.

3.

6.

4.

1.

5.

HG

Côté Pocket Kit (encastré)

Contactez-nous
Service technique :
        Tél.: +32 (0) 4 273 83 02
        technics@knauf.be

W496-A01.be/fr/06.20/PS/BROCH

Knauf   Rue du Parc Industriel 1, B-4480 Engis

NOTE :  
Cette fiche est destinée à l’information de notre clientèle. Elle annule toutes les précédentes. Les données 
correspondent à l’état le plus récent de nos connaissances, mais ne sauraient en aucune façon engager not-
re responsabilité. Tous droits réservés. Les modifications, reproductions photomécaniques, même si elles 
sont faites par extrait, nécessitent l’autorisation expresse de Knauf. 

Les propriétés constructives, statiques et physiques des systèmes Knauf ne peuvent être garanties qu’à condition d’utiliser exclusivement des 
composants des systèmes Knauf ou des produits recommandés par Knauf.

www.knauf.be


